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[d r h a b .  prof.  a sp]

Wydział Grafiki i Sztuki Mediów ASP we Wrocławiu

Faculty of Graphic Arts and Media Art 

Academy of Art and Design in Wroclaw

Mimo, że czasy PRL dawno za nami, 
wokół wciąż wielu specjalistów od pro-
pagandy i stale jest zapotrzebowanie na 
ich usługi. Mam jednak głębokie prze-
konanie, że wśród plakacistów nieła-
two znaleźć grafików chętnych by słu-
żyć swoim talentem każdej ideologii 

– byle dobrze płaciła. Dziś plakat jest  
raczej polem do popisu dla tych, którzy 
chcą wypowiadać swoje zdanie szczerze 
i z przekonaniem.

Plakaty, które pokazujemy na wy-
stawie 1 0 0 × p r o pa g a n da  są taki-
mi wypowiedziami – na różne tematy,  
zawsze ważne i bliskie autorom, na-
wet jeśli zainspirowane na przykład 
konkursowym zadaniem. Subiektywne  
zaangażowanie jest ich siłą. Jeśli mo-
żemy nadać im wspólny mianownik  

„propagandowe”, to tylko w dobrym tego 
słowa znaczeniu. Takim, że mają moc 
wpływania na odbiorcę, że skłaniają  
go do myślenia a czasem nawet poru-
szają jego sumienie.

Although the times of the Polish People’s 
Republic are long gone, there are still 
many propaganda specialists around  
us and the demand for their services 
continues. However, I deeply believe 
that among poster artists it is hard to 
find those who are ready to put their tal-
ent to the service of any ideology – pro-
vided it pays well. Today, the poster is 
more of an opportunity to display skills  
for those graphic designers who want  
to voice their beliefs frankly and whole-
heartedly.

The posters we present during the 
exhibition 1 0 0 × p r o pa g a n da  are 
such voices – on various topics, which 
are always important and close to their 
authors, even if inspired by, for example,  
a competition task. Their power lies  
in the artists’ subjective involvement.  
If we are to label them with a common 
denominator of “propaganda”, then  
it is only in the good sense of the word 

– one meaning that they have the power 
to influence the viewer, that they make 
them think, and sometimes even touch 
their conscience.
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[dr hab.  prof asp]

Propaganda w świadomości  spo-
łeczeństw to wciąż „gorący towar”. 
Określenie to jest kojarzone głównie 
z polityką oraz ruchami społecznymi.  

– To nieporozumienie. Obecnie propa-
gandę znajdziemy we wszystkich obsza-
rach życia społecznego. Badacze wciąż 
definiują samo pojęcie oraz nieustan-
nie określają cechy szczególne, obszary, 
wady i zalety jego stosowania. Sukces 
wystawy 100×propaganda w gdań-
skiej ASP uświadomił nam, jak bardzo 
żywe jest zainteresowanie społeczne  
tą tematką. – Z racji na ponadprzeciętną  
aktywność intelektualną, również w śro-
dowisku akademickim.

Idea stworzenia nowej odsłony wy-
stawy na temat propagandy w ASP we 
Wrocławiu – w naszej ocenie – jest po-
twierdzeniem jej uniwersalizmu. Nie je-
steście Państwo tylko konsumentami tej 
wystawy. Zmieniliście część eksponatów 
i samą ekspozycję. Nadaliście jej wro-
cławski rys. Liczymy na to, że zaintere-
sowanie tematyką i frekwencja widzów 
co najmniej dorównają tej, która towa-
rzyszyła wystawie w Gdańsku.

Twórcy nie mają obowiązku okre-
ślać się politycznie. Jednak, często odno-
szą się w swojej twórczości do otoczenia.  

– W tym, do żywej i zmiennej materii  
życia społecznego. A ta z kolei, jest na-
tywnym środowiskiem funkcjonowania 
propagandy...

For the public, propaganda is still 
a hot topic. It is mainly associated 
with politics and social movements.
This, however, is a misunderstanding.  
We can now find propaganda in all ar-
eas of social life. Researchers keep de-
fining the very notion and ceaselessly 
determine its distinctive characteristics, 
areas, as well as strong and weak points 
of its use. The success of the exhibition 
100×propaganda at the Academy 
of Fine Arts in Gdansk made us aware 
of how strong the public interest in 
the topic is – also in academic circles  
in view of their above-average intellec-
tual activity.

In our opinion, the idea to create 
a new version of the exhibition on pro-
paganda at the Academy of Art and 
Design in Wroclaw confirms its uni-
versalism. You, the viewer, are not only 
consumers of this exhibition. You have 
changed some of the exhibits and the 
very display. You have marked it with 
the flair of Wroclaw. We hope that the 
interest in the topic and the number  
of viewers will be at least equal to those 
accompanying the exhibition in Gdansk.

Artists are not obliged to define their 
political beliefs. However, they often  
refer in their works to their surround-
ings – also to the living and changing 
issue of social life. Which, in turn, is the 
native environment of propaganda...

Wydział Grafiki Akademii Sztuk Pięknych w Gdańsku 

Faculty of Graphic Arts, Academy of Fine Arts in Gdansk 
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[dr]

101×pr opaganda to druga edycja 
wystawy podsumowującej ponad 100 
lat plakatu propagandowego w jednym 
miejscu i czasie, prezentowanej kolej-
no w Gdańsku i Wrocławiu. Z każdą 
kolejną edycją zapraszamy do współ-
pracy nową instytucję zewnętrzną, co 
w dłuższej perspektywie każdorazo-
wo buduje nową wartość wydarzenia 
i czyni je unikalnym. Plakaty z okre-
su pierwszej i drugiej wojny światowej, 
wojny polsko-bolszewickiej, z czasów 
Wolnego Miasta Gdańska i Polskiej 
Rzeczpospolitej Ludowej, tym razem 
zostały zestawione z realizacjami twór-
ców młodego pokolenia, studentów ASP 
z Gdańska i Wrocławia.

O ile wybór plakatów ze zbiorów 
PAN Biblioteki Gdańskiej jest stałą 
częścią ekspozycji, to prace studenckie 
są za każdym razem selekcjonowane,  
bazując nie tylko na zespole współcze-
snych realizacji, ale i sięgając po te po-
wstałe przeszło dekadę temu. Prezento-
wane dzieła to często realizacje konkur-
sowe, zdobywające nagrody i wyróżnie-
nia w kolejnych edycjach prestiżowego 
współzawodnictwa w Galerii Plakatu 
AMS: Promocja czytelnictwa (2005), Spo-
łeczna rola internetu (2008), Tacy jeste-
śmy Polacy (2013), Myślę o Wiśle (2016), 
Rzeczpospolita=Rzecz wspólna (2017), 
Jedz ostrożnie (2018) i Zwierzę też czło-
wiek (2019). Wyróżniają się także pla-
katy powstałe w gdańskiej Pracowni 
Propagandy Społecznej, której działal-
ność wykracza poza mury ASP, na co 
dzień bowiem funkcjonują one w prze-
strzeni publicznej, na słupie ogłoszenio-
wym w Sopocie. 

1 0 1 × p r o pa g a n d a  is the second 
edition of the exhibition summaris-
ing more than 100 years of the propa-
ganda poster in one time and place, 
presented sequentially in Gdansk and 
then in Wroclaw. With each edition, 
we invite a new external institution  
to our cooperation, which in the longer 
perspective builds a new value of the 
event and makes it unique. Posters dat-
ing to the First and the Second World 
War, the Polish-Bolshevik War, the Free 
City of Danzig and the Polish People’s  
Republic were this time displayed  
together with works by young artists  

– students of art academies from Gdansk 
and Wroclaw.

As much as the selection of post-
ers from the collections of the Gdansk 
Library of the Polish Academy of Sci-
ences is a permanent part of the display, 
the students’ works are each time se-
lected – not only from among the ones 
created today, but also ones made more 
than a decade ago. The presented works 
are often items made for competitions, 
which won awards and honourable 
mentions in the subsequent editions  
of prestigious rivalry at the Poster 
Gallery AMS: Promocja czytelnictwa 
(Promotion of Reading, 2005), Społeczna 
rola internetu (The Social Role of the 
Internet, 2008), Tacy jesteśmy Polacy (This 
is Who We, Poles, Are, 2013), Myślę o Wiśle 
(I am Thinking about the River Vistula, 
2016), Rzeczpospolita = Rzecz wspólna 
(Res Publica = the Common Good, 2017), 
Jedz ostrożnie (Eat Carefully, 2018) and 
Zwierzę też człowiek (An Animal is 
Human As Well, 2019). What stands out 

´
³

Wzdział Grafiki Akademii Sztuk Pięknych w Gdańsku 

Faculty of Graphic Arts, Academy of Fine Arts in Gdansk 
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101×pr opaganda  w dużej mie-
rze weryfikuje przestrzeń problemów 
społecznych, politycznych i socjolo-
gicznych z jakimi mierzą się kolejne 
pokolenia twórców. Wybór plakatów  
prezentowanych w drugiej edycji wysta-
wy to też suma refleksji na temat kon-
strukcji świata jaki nas otacza. Zderze-
nie dzieł z tak rozległego, stuletniego 
przedziału czasowego pozwala wi-
dzom przeanalizować repertuar moty-
wów, aluzji literackich, historycznych 
i politycznych, przemian wizualnych.  
Należy sądzić, że kolejne edycje wyda-
rzenia z perspektywy czasu staną się wy-
jątkowym dokumentem socjologicznym.

Każda nowa edycja wystawy to też 
olbrzymie przedsięwzięcie logistycz-
ne i planistyczne. Rola kuratorów nie 
sprowadza się w naszym wypadku jedy-
nie do wyboru plakatów. W zakres obo-
wiązków, oprócz kwestii organizacyj-
nych, wchodzi także zbudowanie pełnej 
identyfikacji wydarzenia oraz stworze-
nie projektu samej wystawy.

Przestrzeń ostatnich stu lat to okres 
wielkich zmian estetycznych w projek-
towaniu. Wyzwaniem było znaleźć klucz, 
który zbuduje intrygującą relację mię-
dzy obiektami z czasów różnych tren-
dów projektowych, jednocześnie wpisu-
jąc charakter wystawy we współczesną 
estetykę projektowania. Tym kluczem 
stał się znak (cukierek-bomba) oraz wy-
chodzący poza standardowy sposób pre-
zentacji projekt ekspozycji. 

W pierwszej edycji wydarzenia pro-
jekt wynikał w dużej mierze z inspi-
racji wnętrzem i możliwościami jakie 
stwarza Aula Wielkiej Zbrojowni ASP 

w Gdańsku. Ekspozytorem stał się tam 
materiałowy totem. 6-metrowe szarfy 
zwisające z sufitu zrytmizowały prze-
strzeń. Kluczowa stała ich nie tylko  
ich skala, ilość, ale i perspektywa patrze-
nia na obiekty jaką wymuszały na od-
biorcy. Suma tych akcentów stanowiła 
o niepowtarzalności wystawy. 

Założenia projektowe jakie nakreśli-
liśmy na starcie są na tyle uniwersalne, 
ze sprawdzą się w każdej kolejnej edycji 
wydarzenia, zmieniając na czas wystawy 
charakter każdego wnętrza.

from the crowd are also posters created 
at the Social Propaganda Studio, the 
activity of which steps beyond the walls  
of our Academy, since they function  
in the public space, on an advertising 
column in Sopot, on a daily basis. 

1 0 1 × p r opag a n da  largely veri-
fies the space of social, political, and 
sociological problems faced by the sub-
sequent generations of artists. The se-
lection of posters presented during the 
second edition of the exhibition is also 
a sum of reflections on the construc-
tion of the world that surrounds us.  
The clash of works from such an exten-
sive period – one spanning more than 
one hundred years – allows the viewers 
to analyse the repertoire of the literary, 
historical, and political motifs and allu-
sions, as well as visual transformations. 
We should expect that from the time 
perspective, the subsequent editions  
of the event will become a unique socio-
logical document.

Each new edition of the exhibition 
is also a huge logistic and planning 
project. In our case, the role of curators 
is not limited only to the selection of 
the posters. Our range of duties, apart 
from organisational issues, also includes 
the development of a comprehensive 
visual identification of the event and 
the creation of the exhibition’s design.

The space of the last one hundred years 
is a period of great aesthetic changes  
in design. It was a challenge to find 
a key to build an intriguing relation 
between exhibits from the times of 
various design trends, simultaneously  
inscribing the nature of the exhibition 

in the contemporary aesthetics of design.  
The key became a sign (a bonbon-bomb) 
and a non-standard manner of presen-
tation of the display.

In the first edition of the event, the 
project resulted largely from inspiration 
with the interior and possibilities of the 
Assembly Hall of the Great Armoury  
of our Gdansk Academy. A material  
totem was used as a display. Six-metre 
long scarves hanging down from the ceil-
ing gave the space a rhythm of its own.  
Of key importance was not only their 
scale and number, but also the perspec-
tive of looking at the exhibits which they 
made every viewer to adopt. The total  
of these accents was responsible for the 
uniqueness of the exhibition. 

The project assumptions we devel-
oped at the beginning are so universal 
that they can be applied in every sub-
sequent edition of the event, changing  
the character of any interior for the time  
of the exhibition.
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Początkowo planowaliśmy tylko wspól-
ne konferencje i wystawy prac studen-
tów i pracowników ASP skonfrontowa-
ne z historycznymi zbiorami Biblioteki 
Gdańskiej. Poszerzone ramy współdzia-
łania zostały określone w podpisanym 
w 2016 roku Porozumieniu o współpracy, 
które zakładało organizowanie razem 
sympozjów, wystaw, pokazów i wykła-
dów oraz wzajemne udostępnianie zbio-
rów w celach wystawienniczych, nauko-
wych i edukacyjnych, a także wspólne 
wydawnictwa.

Począwszy od 2017 co roku reali-
zujemy kolejne wydarzenia. Pierwsze 
wspólne sympozjum Drukowane piękno 
zostało włączone w obchody 10-lecia  
samodzielnego istnienia Wydziału 
Grafiki. Tematyka sesji oscylowała wo-
kół pojęcia piękna utrwalonego dru-
kiem. Następnie odbyło się sympozjum 
1 0 0 × p r opag a n da , które dotyczy-
ło manipulacji wizualnej i językowej.  
Kolejna sesja Szary kruk była poświęco-
na obiektom bibliotecznym aspirującym 
do miana białych kruków, choć w rze-
czywistości są pospolicie czarne. Na ma-
rzec tego roku zaplanowano wspólną se-
sję Małe rzeczy. Wszystkim sympozjom 
towarzyszą wystawy bądź pokazy zbio-
rów oraz publikacje pokonferencyjne, 
redagowane przez dr. Aleksandra Baliń-
skiego, a projektowane graficznie przez 
Emilię Wernicką.

W momencie podpisywania poro-
zumienia chyba nikt z nas nie zdawał 
sobie sprawy jak owocna, trwała i satys-
fakcjonująca okaże się nasza współpra-
ca, która nadal się rozwija i przybiera 
nowe formy.

z o f i a 
o s t r o 
w s k a
Dział Zbiorów Specjalnych PAN Biblioteki Gdańskiej

Special Collections Department, Gdansk Library of the Polish Academy of Sciences

Pomysł współpracy pomiędzy Wydzia- 
łem Grafiki ASP w Gdańsku a PAN 
Biblioteką Gdańską narodził się na po-
czątku 2016 roku z inicjatywy Emilii 
Wernickiej, która zwróciła uwagę na 
niezwykły potencjał badawczy tkwią-
cy w zasobach naszej Książnicy oraz 
na możl iwości  jego wykorzysta-
nia w procesie kształcenia studentów.  
Pomysł został podchwycony i od tej 
pory odbywają się regularne spotkania, 
w których uczestniczą Emilia Wernicka 
i prof. Grzegorz Protasiuk ze stro-
ny Wydziału Grafiki oraz dr Zofia 
Tylewska-Ostrowska, Wanda Pętlicka  
i dr Anna Walczak – ze strony Biblioteki.  

The idea of cooperation between the 
Faculty of Graphic Arts of the Acad-
emy of Fine Arts in Gdansk and the 
Gdansk Library of the Polish Academy 
of Sciences dates back to the beginning 
of 2016, when Emilia Wernicka turned 
her attention to the extraordinary re-
search potential of our resources and 
the possibility of its use in the educa-
tion of students. The idea took root and 
since then regular meetings have been 
held, with participants including Emilia 
Wernicka and prof. Grzegorz Protasiuk 
representing the Faculty of Graphic 
Arts and dr Zofia Tylewska-Ostrowska, 
Wanda Pętlicka and dr Anna Walczak 

from the Library. Initially, we only 
planned some joint conferences and 
exhibitions of works by students and 
staff of the Academy of Fine Arts con-
fronted with the historical collections 
of the Gdansk Library. The extended 
framework of cooperation was defined 
in the Cooperation Agreement signed 
in 2016, which assumed a joint organi-
sation of symposia, exhibitions, pre-
sentations and lectures, mutual access  
to collections for exhibition-related, sci-
entific and educational purposes, as well  
as joint publications.

As of 2017, we have been organising 
subsequent events every year. Our first 
joint symposium, Printed Beauty, was 
included in the celebrations of the 10th 
anniversary of an independent exis-
tence of the Faculty of Graphic Arts. 
Our sessions were devoted to the no-
tion of beauty preserved in print. Our 
subsequent symposium, 100×propa-
g a n da , was devoted to both visual 
and linguistic manipulation. Yet an-
other session, Grey Raven, focused on 
library items aspiring to be called white 
ravens (rarities), although they are actu-
ally commonly black. Our joint session 
Little Things is planned for next March. 
All the symposia are accompanied by 
exhibitions or presentations of collec-
tions and post-conference publications 
edited by dr Aleksander Baliński, with 
graphic design by Emilia Wernicka.

Upon the signing of the Agree-
ment, probably nobody anticipated how 
fruitful, long-lasting and satisfying our  
cooperation, which continues to de-
velop and takes on new forms, would be.

[ d r ]
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a n e t a
k w i a t 
k o w 
s k a

Dział Zbiorów Specjalnych PAN Biblioteki Gdańskiej

Special Collections Department,Gdansk Library of the Polish Academy of Sciences

[ d r ]

Najstarsze obiekty to niemieckie  
druki propagandowe zachęcające do 
kupna pożyczki wojennej z lat 1916-1918. 
Stworzone zostały w stylu „plakatstil” 
zainicjowanym przez jednego z pre- 
zentowanych na wystawie autorów  

– Luciana Bernharda. Kolejne plakaty 
pochodzą z okresu wojny polsko- 
bolszewickiej; stworzone w celu mobi-
lizacji społeczeństwa do walki z ówcze-
snym wrogiem. Kilka obiektów pocho-
dzi z okresu Wolnego Miasta Gdańska 
i drugiej wojny światowej. Lata powo-
jenne to przede wszystkim druki pro-
pagandowe. Uwagę zwracają szczególnie 
te z lat pięćdziesiątych – zachęcające  
do pracy w Stoczni Gdańskiej oraz zwią-
zane z bezpieczeństwem i higieną pracy, 
a zwłaszcza odnoszące się do proble-
mu nadmiernego spożycia alkoholu.  
Wybór zamyka dzieło autorstwa Andrzeja 
Pągowskiego z 1994 roku, doskonale  
znane z ulic miast – „Papierosy są do dupy”.

Plakaty w zbiorach bibliotek zazwy- 
czaj przechowywane są w pracowniach 
Dokumentów Życia Społecznego. 
Do tego ogromnego wszechświata należą  
afisze, ulotki, etykiety, zaproszenia,  
jednodniówki, bilety – żeby wymienić 
tylko te najbardziej popularne. Plakat 
i afisz jest typem druku trudnym do 
pozyskania. Ich przeznaczeniem jest  
zawisnąć w przestrzeni publicznej – na 
słupie ogłoszeniowym, ścianie budynku, 
tablicy w zakładzie pracy. Zerwane, ule-
gają zniszczeniu. Dlatego ich wartość 
z czasem staje się ogromna. Pamiętajmy 
o tym oglądając prezentowane prace, 
z których najstarsze mają już ponad 
sto lat.

Wy s t a w a  1 0 0 × p r o p a g a n d a 
to już druga odsłona ekspozycji, na któ-
rej pokazujemy oryginalne plakaty hi-
storyczne oraz wybitne i znane dzie-
ła polskich artystów zestawione ze 
współczesnymi pracami studentów ASP. 
Spośród wybranych 50 plakatów ze 
zbiorów PAN Biblioteki Gdańskiej naj-
starsze pochodzą z okresu  pierwszej 
wojny światowej, najmłodsze z lat dzie-
więćdziesiątych XX wieku. Staraliśmy się 
zaprezentować obiekty nie tylko ciekawe, 
ale również zróżnicowane pod wzglę-
dem tematyki i techniki wykonania.  
Nasza Książnica gromadzi przede 
wszystkim zbiory związane z regionem 
Pomorza. Z tego względu znaczna część 
plakatów dotyczy Gdańska, Stoczni 
Gdańskiej i „Solidarności”.

The oldest items are German pro-
paganda pr ints encouraging the  
public to buy war bonds from the 
period 1916-1918. They were created  
in the style of plakatstil initiated by one 
of the authors whose works are presen-
ted at the exhibition – Lucian Bernhard. 
Other posters date back to the Polish-
Bolshevik War: they were created to 
encourage the society to fight with 
the then-enemy. A few items origina-
te from the period of the Free City of 
Gdansk and the Second World War. 
Post-war years are represented abo-
ve all by printed propaganda materials. 
Our attention is drawn in particular by 
those from the 1950s, encouraging pe-
ople to work at the Gdansk Shipyard 
and ones concerning safety and hygie-
ne at work, in particular the problem of 
the excessive consumption of alcohol. 
The collection is closed by Andrzej  
Pągowski’s 1994 work well-known from 
the Polish streets: Papierosy są do dupy 
(Cigarettes Are for Assholes).

Posters in library collections are 
usually kept in the space devoted to 
Documents of Social Life. This huge 
universe groups placards, leaflets, labels, 
invitations, tickets and other ephemera 

– to mention just the most popular ones. 
Posters and placards are a type of prin-
ted materials it is difficult to obtain. 
They are designed to be put up in the 
public space – on advertising columns, 
building walls, or boards at one’s place 
of work. When torn down, they sustain 
damage. This is why their value becomes 
huge over time. Let us remember about 
this when looking at the works presen-
ted, the oldest ones of which are already 
more than 100 years old.

The exhibition 1 0 0 × p r opag a n da 
is already the second edition of the di-
splay presenting original historical  
posters as well as outstanding and well-
known works by Polish artists together 
with contemporary works by students 
from academies of art. From among the 
selected 50 posters from the collections 
of the Gdansk Library of the Polish 
Academy of Sciences, the oldest ones 
date back to the First World War, while 
the newest ones to the 1990s. We have 
tried to present exhibits that are not 
only interesting, but also varied in terms 
of their topic and technique. Since our  
Library collects mainly items related 
to the region of Pomerania, the ma-
jority of the posters concern Gdansk,  
the Gdansk Shipyard, and Solidarity.
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p a n
b i b l i o 
t e k a
g d a n 
s k a 
-

[d r A n e ta Kw i at ko w sk a] 

Dokumenty Życia Społecznego / Documents of Social Life

[d r Z of i a Ty l e w sk a- O s t ro w sk a]

Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department ́



30  31 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

F r i t z  E r l e r

Und Ihr? Zeichnet Kriegsanleihe 

A Ty? Kupujesz obligacje wojenne?

And You? Do You Buy War Obligations?

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

_

1916



32  33 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Das ist der Weg zum Frieden - die Feinde wollen es so!  

darum zeichne Kriegsanleihe! 

To jest droga do pokoju – tak chce wróg!  

Dlatego kup obligacje wojenne!

This is a Road to Peace – This is What the Enemy Wants! 

That’s Why To Buy War Bonds!

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

_

1916



34  35 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

L e h m a n n

Wir schlagen sie – und zeichnen Kriegsanleihe! 

Zwyciężymy wykupując obligacje wojenne! 

We Shall Win, Buying War Bonds!

Dokumenty Życia Społecznego 

Documents of Social Life 

_

1918



36  37 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Pa u l  N e u m a n n

Der letzte Hieb ist die 8. Kriegsanleihe  

Ostatni cios to ósma edycja obligacji wojennych

The Latest Blow is the Eighth Issue of War Bonds

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

 

_

1918



38  39 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

B e r n h a r d

Zeichnet die Neunte!  

Es geht um Alles was wir lieben! 

Kup dziewiątą edycję obligacji wojennych!  

Tu chodzi o wszystko, co kochamy! 

Buy the Ninth Issue of War Bonds!  

This is About Everything We Love! 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1918



40  41 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

P i o t r  D a n y a

Wróg nadchodzi – patrz co niesie! 

The Enemy is Coming – See What They Are Bringing!

Dokumenty Życia Społecznego 

Documents of Social Life 

 

_

1920



42  43 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

K a m i l  M a c k i e w i c z

Nam twierdzą będzie każdy próg 

Every Threshold Will Be Our Fortress

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

_

1920



44  45 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

S t a n i s ł aw  S aw i c z e w s k i

Wstąp do wojska broń Ojczyzny  

Join the Army, Defend Your Motherland 

Dokumenty Życia Społecznego 

Documents of Social Life

_

1920

dr hab. Andrzej Moczydłowski, prof. ASP

ad. hab. Magdalena Wosik

dr Aneta Kwiatkowska

dr Adam Świerżewski 

mgr Emilia Wernicka



46  47 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Was trägst Du lieber?  

Co nosisz chętniej? 

What Do You Like to Wear Most?  

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

_

ca 1925



48  49 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 



50  51 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Politik ist die Kunst des Möglichen 

Polityka jest sztuką wykorzystania okazji 

Politics Is an Art of Grabbing Opportunity 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

_

1927 



52  53 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

SA Danzig

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1930



54  55 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 



56  57 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Am 1. Mai 1939…  

1 maja 1939…  

On 1 May 1939…, 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

 

1939



58  59 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Jedziemy na roboty rolne do Niemiec  

We Are Going for Farm Work to Germany

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

 

_

1940



60  61 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Kultura europejska albo bolszewizm  

European Culture or Bolshevism 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

_

ca 1943



62  63 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Katyń przestroga Europy! 

Katyn as a Warning to Europe! 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1943



64  65 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Wara kapitalistom od naszych fabryk! 

Capitalists! Hands off our Factories! 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1946



66  67 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Stocznia woła  

The Shipyard is Calling

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1951



68  69 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Realizuj plan 6 letni pracą w Stoczni

Implement the 6-year Plan – Work at the Shipyard

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1951



70  71 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Stoczniowcy:  

opanujemy budowę nowoczesnych jednostek pełnomorskich 

Shipyard Workers:  

We Will Learn to Build Modern Sea-going Vessels, 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1951



72  73 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Kobieto stań i ty do pracy z nami: 

plan 6-letni to droga do socjalizmu  

Woman! You, Too, Work with Us:  

the 6-year Plan is a Road to Socialism, 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1951



74  75 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

S t.  R ó ż a l s k i

Narodowa Pożyczka Rozwoju Sił Polski  

służy sprawie dobrobytu i kultury wsi

The National Loan for the Development  

of the Strength of Poland is to Improve  

Well-being and Culture in Rural Areas, 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1952



76  77 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

W i n c e n t y  L e wa n d o w s k i

Nie wyrzucaj narzędzi z wagonu

Don’t Throw Tools From Carriages

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

_

1952



78  79 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

W i n c e n t y  L e wa n d o w s k i

Nie przechodź między i pod wagonami! 

Don’t Walk Between or Under Trucks

Dokumenty Życia Społecznego 

Documents of Social Life

 

_

1953



80  81 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

M i c h a ł  G a c z o ł

Stoczniowcu: czy wiesz, że brakoróbstwo...  

Shipyard Worker, Do You Know That Defective Production…,

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1953



82  83 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Sprawdzaj trapy i kładki 

Check Gangways and Gangplanks 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1953



84  85 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

L e h m a n n ,

Wir schlagen sie – und zeichnen Kriegsanleihe! 

Zwyciężymy wykupując obligacje wojenne!, 

[1994 r.]

—

Dokumenty Życia Społecznego / Dział Zbiorów Specjalnych

Sprawdzaj trapy i kładki, 1953

Dokumenty Życia Społecznego

Dział Zbiorów Specjalnych



86  87 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Uwaga remont  

Careful! Repairs!, 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

 

br. / no date



88  89 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

S t a n i s ł aw  Ż u k o w s k i 

Czy złożyłeś podarek dla dzieci walczącej Korei? 

Have you Made Your Gift to the Children of the Fighting Korea?

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

_

1950-1953



90  91 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

J a c e k  S i e n i c k i

Jesteśmy tu od wieków i na zawsze 

We’ve Been Here for Centuries and Forever 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

 

_

1955



92  93 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

J e r z y  Wa l t e r  B r z o z a 

22 lipca podsumowaniem dorobku Polski Ludowej

July 22nd – A Summary of Achievements  

of the Polish People’s Republic 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1955



94  95 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Tu nie miejsce dla dziecka  

It is not a Place for a Child

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1962



96  97 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

W ł a d y s ł aw  P r z y s t a ń s k i , 

Z d z i s ł aw  O s a k o w s k i 

Nie pajacuj 

Don’t Clown Around 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

_

1965



98  99 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

R o s ł aw  S z a y b o 

Kiedy pijemy alkohol  

When We Drink Alcohol 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

_

1965



100  101 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

R o b e r t  S o b c z y ń s k i 

Złego konika sobie wybrałeś 

You Are Riding for a Fall 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

1965 



102  103 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

R o s ł aw  S z a y b o 

Ile pieniędzy tracimy na alkohol  

How Much Money We Lose on Alcohol

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

 

_

1966



104  105 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

M a c i e j  U r b a n i e c

Człowiek kulturalny nie upija się  

Cultured People Don’t Get Drunk 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1967



106  107 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Z czystością na ty 

On a First-name Basis with Cleanliness

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

_

1968



108  109 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Z y g m u n t  O k r a s s a 

1 maja  

May 1 st  

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

_

ca 1975



110  111 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

J a d w i g a  i  Z y g m u n t  O k r a s s o w i e 

PRL: 22 lipca święto odrodzenia Polski

Polish People’s Republic:  

July 22nd – the National Day of the Rebirth of Poland 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

_

ca 1975



112  113 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Z d z i s ł aw  Wa l i c k i  

Światu pokój, ludziom szczęście 

Peace to the World, Happiness to People 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

_

1976



114  115 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

J e r z y  C h a r t o w s k i 

Ja pijjany?  

Me drrrunk?  

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1976



116  117 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Z d z i s ł aw  Wa l i c k i

1917-1977 początek nowej drogi  

1917-1977 – the Beginning of a New Road

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1977



118  119 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Z y g m u n t  O k r a s s a

Porządek ułatwia pracę 

Order Makes your Work Easier

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

_

1918



120  121 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Z d z i s ł aw  Wa l i c k i 

8 marca Międzynarodowy Dzień Kobiet  

March 8th – International Women’s Day 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

 

_

1978



122  123 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Dzień Kobiet 

Women’s Day 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

_

ca 1980



124  125 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

M a r e k  M o s i ń s k i 

1 maja nasza myśl, praca i trud Polsce Ludowej 

May 1st – Our Thoughts, Works and Efforts  

for the Polish People’s Republic!, 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

_

1980



126  127 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

P e t e r  K e n n a r d  

Solidarność 

Solidarity 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

_

ca 1981



128  129 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Le Pion de Moscou 

Pionek Moskwy  

Moscow’s Pawn 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

 

_

1982

dr hab. Andrzej Moczydłowski, prof. ASP

ad. hab. Magdalena Wosik

dr Aneta Kwiatkowska

dr Adam Świerżewski 

mgr Emilia Wernicka



130  131 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

Dosyć!  

Enough!

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

_

1982



132  133 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

A n d r z e j  Pą g o w s k i

Papierosy do dupy,

Papierosy do dupy,

ze zbiorów PAN Biblioteki Gdańskiej

[1994 r.]

—

Dosyć!, [ca 1982]

Dokumenty Życia Społecznego

Dział Zbiorów Specjalnych

B o l e s ł aw  B o r y ń

Szukaj pana 

Sniff Out Your Master 

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life

_

1986



134  135 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

A n d r z e j  Pą g o w s k i  

Papierosy są do dupy

Cigarettes Are for Assholes

Dokumenty Życia Społecznego  

Documents of Social Life 

_

1994
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a s p
w
g d a n 
s k u
-

[prof. dr h a b. Sł awomir Witkowsk i /dr A da m Św ier żewsk i]

[prof.  d r h a b .  J a c e k S ta n i sz e w sk i  /  d r E dy ta M a j e w sk a]

[ E m i l i a K o r a We r n ic k a]

[d r E u r y dy k a K ata ]

[A n n a Wi t ko w sk a] 

[prof.  J a n u sz g ó r sk i  /  d r A n i ta wa s i k]

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych / Poster and Advertising Forms Studio

Pracownia Propagandy Społecznej / Social Propaganda Studio

Pracownia Fotografii Reklamowej / Advertising Photography Studio

II Pracownia Podstaw Projektowania Graficznego / Graphic Design Basics Studio II

Projektowanie otwarte i projektowanie dla kultury / Open design and design for culture

Warsztat Dizajnu / Design workshop

´



138  139 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

A n e t a  D o r o m i e j c z u k 

2017 rok Wisły  

2017 Year of the River Vistula 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio 

_

2016

dr hab. Andrzej Moczydłowski, prof. ASP

ad. hab. Magdalena Wosik

dr Aneta Kwiatkowska

dr Adam Świerżewski 

mgr Emilia Wernicka



140  141 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

D a l i a  Ż m u d a -Tr z e b i a t o w s k a 

2017 rok Wisły  

2017 Year of the River Vistula

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio 

 

_

2016

dr hab. Andrzej Moczydłowski, prof. ASP

ad. hab. Magdalena Wosik

dr Aneta Kwiatkowska

dr Adam Świerżewski 

mgr Emilia Wernicka



142  143 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

A n n a  Ta t a r 

2017 rok Wisły  

2017 Year of the River Vistula 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio 

 

_

2016

dr hab. Andrzej Moczydłowski, prof. ASP

ad. hab. Magdalena Wosik

dr Aneta Kwiatkowska

dr Adam Świerżewski 

mgr Emilia Wernicka



145 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

Paw e ł  K l i m k o w s k i 

 Myśl rowerowo  

Think Bike

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio 

_

2008

144  



146  147 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

A r t u r  K o l m e t z  

Rzeczpospolita = rzecz wspólna

Res Publica = the Common Good 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio 

_

2017

dr hab. Andrzej Moczydłowski, prof. ASP

ad. hab. Magdalena Wosik

dr Aneta Kwiatkowska

dr Adam Świerżewski 

mgr Emilia Wernicka



148  149 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

F i l i p  R a d o m s k i 

Zestaw patrioty 

A Patriot’s Set

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio 

 

_

2017

dr hab. Andrzej Moczydłowski, prof. ASP

ad. hab. Magdalena Wosik

dr Aneta Kwiatkowska

dr Adam Świerżewski 

mgr Emilia Wernicka



150  151 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

J o a n n a  K u r o w s k a 

Zestaw patrioty 

A Patriot’s Set 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio 

_

2017



152  153 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

A l e k s a n d r a  C h y ł a 

2017 rok Wisły  

2017 Year of the River Vistula 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio 

_

2016



154  155 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

A g n i e s z k a  G r o n e r t 

Stop Human Trafficking  

Stop handlowi ludźmi 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio 

_

2010



156  157 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

M a r i a  K o s h a l e v a 

100 Lat Niepodległości Polski  

100 Years of Poland’s Independence 

Pracownia Propagandy Społecznej 

Social Propaganda Studio

 

_

2010



158  159 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

K r z y s z t o f  Ś w i e r k o s z

Tacy jesteśmy. Polacy 1989-2014  

We are Like This. Poles 1989-2014

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio 

 

_

2010



160  161 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

D o m i n i k a  G r o c h o w s k a  

Tacy jesteśmy. Polacy 1989-2014  

We are Like This. Poles 1989-2014 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio 

_

2014



162  163 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

E m i l i a  L a t t  

rodzinkat 

Family Butcher 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio 

_

2011



164  165 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

C e l e s t y n a  J o p k i e w i c z 

Manipulacja  

Manipulation, 

II Pracownia Podstaw Projektowania Graficznego 

Graphic Design Basics Studio II

_

2018



166  167 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

E w e l i n a  O r ł o w s k a 

Tacy jesteśmy. Polacy 1989-2014  

We are Like This. Poles 1989-2014

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio 

_

2016



168  169 Dział Zbiorów Specjalnych / Special Collections Department 

A n d r z e j  Pą g o w s k i

Papierosy do dupy,

Papierosy do dupy,

[Dokumenty Życia Społecznego]

1994 r.

—

J u s t y n a  G o ł a s z e w s k a 

Disarming instead of rearming

Rozbroić, a nie zbroić

Pracownia Propagandy Społecznej 

Social Propaganda Studio 

_ 

2017



170  171 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

To m a s z  S o c h a c k i  

Born to Buy

Urodzony konsument, 2009 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio

_

2009



172  173 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

H a n n a  K u r 

Disarming instead of rearming

Rozbroić, a nie zbroić

Pracownia Propagandy Społecznej 

Social Propaganda Studio

_

2017



174  175 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

Paw e ł  K ę d z i e r s k i 

Stop cyberprzemocy 

Stop Cyberviolence

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio 

_

2017



176  177 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

A l i c j a  J o ń c z y k  

Dehumanizacja 

Dehumanization

II Pracownia Podstaw Projektowania Graficznego

Graphic Design Basics Studio II,

_

2018



178  179 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

U n k a  O d y j a  

Stop cyberprzemocy 

Stop Cyberviolence

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio

_

2010



180  181 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

B a r t e k  S t e f a n o w i c z  

Stop cyberprzemocy 

Stop Cyberviolence 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio

_

2018



182  183 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

B a r t e k  S t e f a n o w i c z ,  

Stop cyberprzemocy 

Stop Cyberviolence, 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio

_

2018

A d a  B a r t k o w s k a 

Homopolonikus

Homo Polonicus

Pracownia Propagandy Społecznej  

Social Propaganda Studio

_

2015



184  185 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

M a c i e j  I g i e l e w i c z

Gościnny 

Hospitable

Pracownia Propagandy Społecznej 

Social Propaganda Studio

_

2016



186  187 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts



188  189 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

J u s t y n a  G o ł a s z e w s k a  

Homopolonikus

Homo Polonicus

Pracownia Propagandy Społecznej 

Social Propaganda Studio

_

2015



190  191 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts



192  193 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

J u s t y n a  K r z y w i c k a  

 Wojna jest zła. Wracamy do domu  

War is Evil. We Are Going Back Home 

Pracownia Propagandy Społecznej 

Social Propaganda Studio

_

2011



194  195 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

M a c i e j  I g i e l e w i c z

 8 Marca strajk kobiet  

March 8th – Women’s Strike

Pracownia Propagandy Społecznej 

Social Propaganda Studio

_

2017



196  197 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

K a m i l  Z o s i k 

Stop cyberprzemocy 

Stop Cyberviolence 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio

_

2010



198  199 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

I r m i n a  Wo l n i a k  

Człekokształtna

Anthropoid 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio

_

2012



200  201 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

A g n i e s z k a  S t r z ę p  

Born to Buy 

Urodzony konsument 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio

_

2009



202  203 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

M o n i k a  Wa l e n c i e j c z y k  

Bez tytułu  

Untitled

Pracownia Propagandy Społecznej 

Social Propaganda Studio

_

2018



204  205 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

K a r o l i n a  N a r e w s k a 

Ogólnopolski dzień głośnego czytania 

Polish National Day of Loud Reading 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio

_

2010



206  207 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

K u b a  Wo l i ń s k i  

Tacy jesteśmy. Polacy 1989-2014 

We are Like This. Poles 1989-2014 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio

_

2014



208  209 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts



210  211 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

B a r t o s z  S i e p i e r a  

Wojna jest zła. Wracamy do domu, 

War is Evil. We Are Going Back Home 

Pracownia Propagandy Społecznej 

Social Propaganda Studio

_

2011



212  213 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

S a b i n a  N o wa k  

3 Maja święto Konstytucji  

May 3rd – Constitution Day

Pracownia Propagandy Społecznej 

Social Propaganda Studio

_

2017



214  215 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

S t e f a n  S t e f a n i s z y n  

8 Marca strajk kobiet  

March 8th – Women’s Strike

Pracownia Propagandy Społecznej 

Social Propaganda Studio

_

2017



216  217 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

M a c i e j  I g i e l e w i c z 

W moim mieście nie ma miejsca na faszyzm

There is No Place for Fascism in My Town

Pracownia Propagandy Społecznej 

Social Propaganda Studio

_

2016



218  219 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

D a n i e l  K o r a l e w s k i  

Stop cyberprzemocy

Stop Cyberviolence 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio

_

2010



220  221 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

A g a t a  B o r k o w s k a 

Tacy jesteśmy. Polacy 1989-2014

We are Like This. Poles 1989-2014 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio

_

2014



222  223 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

P i o t r  Pa l u c h , 

Tacy jesteśmy. Polacy 1989-2014

We are Like This. Poles 1989-2014 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych  

Poster and Advertising Forms Studio

_

2014



224  225 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

D o r o t a  H e b e l  

Wojna jest zła. Wracamy do domu 

War is Evil. We Are Going Back Home 

Pracownia Propagandy Społecznej 

Social Propaganda Studio

_

2011



226  227 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

M i c h a ł  L i n o w 

Stop pedofili w Kościele

Stop Paedophilia in the Polish Church

Pracownia Propagandy Społecznej 

Social Propaganda Studio

_

2011



228  229 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts



230  231 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

D o r o t a  H e b e l 

Wojna jest zła. Wracamy do domu 

War is Evil. We Are Going Back Home  

Pracownia Propagandy Społecznej 

Social Propaganda Studio

_

2011



232  233 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

K a r o l i n a  K u r p i e w s k a 

Damy Ojczyźnie więcej chleba! 

We’ ll Give more Bread to our Motherland 

Pracownia Fotografii Reklamowej  

Advertising Photography Studio

Pracownia Grafiki Edytorskiej 

Editorial Graphics Studio

_

2018



234  235 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

K a r o l i n a  K u r p i e w s k a 

Partia 

The Party 

Pracownia Fotografii Reklamowej  

Advertising Photography Studio

Pracownia Grafiki Edytorskiej 

Editorial Graphics Studio

_

2018



236  237 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

K a r o l i n a  K u r p i e w s k a 

Zuch dziewczyna  

Brave Girl

Pracownia Fotografii Reklamowej  

Advertising Photography Studio

Pracownia Grafiki Edytorskiej 

Editorial Graphics Studio

_

2018



238  239 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

Ł u k a s z  O b ł a ż e w i c z  

Tacy jesteśmy. Polacy 1989-2014

We are Like This. Poles 1989-2014

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych

Poster and Advertising Forms Studio

_

2014



240  241 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

Ł u k a s z  P o ś w i a t a  

 Rzeczpospolita = rzecz wspólna  

Res Publica = the Common Good

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych

Poster and Advertising Forms Studio

_

2017



242  243 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

Pa u l i n a  K o z i c k a 

 2017 rok Wisły  

2017 Year of the River Vistula 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych

Poster and Advertising Forms Studio

_

2017



244  245 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

Pa u l a  N i e u m i e r z y c k a  

2017 rok Wisły  

2017 Year of the River Vistula, 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych

Poster and Advertising Forms Studio

_

2017



246  247 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

U r s z u l a  Ż e b r o w s k a

Jedz ostrożnie

Eat Carefully

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych

Poster and Advertising Forms Studio

_

2019



248  249 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

K a s i a  M i o t k e

Zwierzę też człowiek

An Animal is Human As Well 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych

Poster and Advertising Forms Studio

_

2019



250  251 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

M a r i a  I l c z y n a

Zwierzę też człowiek 

An Animal is Human As Well 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych

Poster and Advertising Forms Studio

_

2019



252  253 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

N a t a l i a  Ł u k i a n i u k

Jedz ostrożnie

Eat Carefully 

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych

Poster and Advertising Forms Studio

_

2019



254  255 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

K a r o l  P o l a k

Zwierzę też człowiek

An Animal is Human As Well

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych

Poster and Advertising Forms Studio

_

2019



256  257 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

N a t a l i a  S o b c z a k

Zwierzę też człowiek

An Animal is Human As Well

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych

Poster and Advertising Forms Studio

_

2019



258  259 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

V i c t o r i a  S k o l i m o w s k a 

Zwierzę też człowiek

An Animal is Human As Well

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych

Poster and Advertising Forms Studio

_

2019



260  261 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

V i c t o r i a  S k o l i m o w s k a 

Zwierzę też człowiek

An Animal is Human As Well

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych

Poster and Advertising Forms Studio

_

2019



262  263 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

K a r o l i n a  Tu r e k 

Zwierzę też człowiek

An Animal is Human As Well

Pracownia Plakatu i Form Reklamowych

Poster and Advertising Forms Studio

_

2019



264  265 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

K r y s t y n a  S o b i e r s k a - R a d t k e

Plakat oburzenia 

A Poster of Wrath

Projektowanie otwarte i projektowanie dla kultury  

Open design and design for culture

_

2019



266  267 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

Te t i a n a  H o r d i e i e v a 

Plakat oburzenia 

A Poster of Wrath

Projektowanie otwarte i projektowanie dla kultury 

Open design and design for culture

_

2019



268  269 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

Te t i a n a  H o r d i e i e v a 

Plakat oburzenia 

A Poster of Wrath

Projektowanie otwarte i projektowanie dla kultury 

Open design and design for culture

_

2019



270  271 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

Te t i a n a  H o r d i e i e v a 

Plakat oburzenia 

A Poster of Wrath

Projektowanie otwarte i projektowanie dla kultury 

Open design and design for culture

_

2019



272  273 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

W e r o n i k a  J a s t r z e m s k a

Plakat oburzenia 

A Poster of Wrath

Projektowanie otwarte i projektowanie dla kultury 

Open design and design for culture

_

2019



274  275 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

W e r o n i k a  J a s t r z e m s k a

shariat is men’s rule

Szariat to rządy mężczyzn 

Warsztat dizajnu  

Design workshop

_

2011



276  277 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

A g a t a  K n a j d e k 

Mare nostrum

Warsztat dizajnu  

Design workshop

_

2011



278  279 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

A d a m  I g n a c i u k 

głosuj!

vote!

Warsztat dizajnu

_

2010



280  281 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

A d a m  I g n a c i u k 

głosuj!

vote!

Warsztat dizajnu

Design workshop

_

2010



282  283 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts



284  285 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

K a c p e r  R u d u c h a

Biouniformity 

Biojednorodność

Warsztat dizajnu

Design workshop

_

2011



286  287 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

H a n n a  Tu r z y ń s k a

Nasze morze już nie może

Our Sea Can No Longer See

Warsztat dizajnu  

Design workshop

_

2011



288  289 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

M o n i k a  J a r o s ł aw s k a

Gwałt

Violence

Pracownia Propagandy Społecznej

Social Propaganda Studio

_

2018



290  291 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

M o n i k a  J a r o s ł aw s k a

Tortury to zbrodnia

Torture Is a Grave Crime

Pracownia Propagandy Społecznej

Social Propaganda Studio

_

2018



292  293 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

M o n i k a  J a r o s ł aw s k a

Propaganda sukcesu

Propaganda of Success

Pracownia Propagandy Społecznej

Social Propaganda Studio

_

2018



294  295 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

M o n i k a  J a r o s ł aw s k a

Tortury to zbrodnia

Torture Is a Grave Crime

Pracownia Propagandy Społecznej

Social Propaganda Studio

_

2018



296  297 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

M o n i k a  J a r o s ł aw s k a

Handel ludzmi

Torture Is a Grave Crime

Pracownia Propagandy Społecznej

Social Propaganda Studio

_

2018



298  299 Wydział Grafiki / Faculty of Graphic Arts

M o n i k a  J a r o s ł aw s k a

Handel ludzmi

Human Trafficking

Pracownia Propagandy Społecznej

Social Propaganda Studio

_ 

2018



300  301 

a s p
w e
w r o 
c ł a 
w i u
- 

[d r  h a b .  To m a s z  P i e t r e k ,  a d .  /  a s .  M i c h a ł  M a t o s z k o]

Pracownia Projektowania Graficznego / Plakatu / Graphic Design / Poster Studio 

[d r h a b . A n d r z e j Mo c z y d ł ow s k i, pro f. a s p / a s . M ac i e j M a j c h r z a k]

Pracownia Projektowania Pisma i Form Wydawniczych / Lettering and Typography Studio

[dr hab. Magdalena Wosik, prof. asp

 

ad. Joanna Skrzypiec-żuchowsk a]

Pracownia Książki / Book Studio

[Ad. Tomasz Broda / as. Marek Rybicki]

Pracownia Ilustracji / Illustration Studio



302  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 303 

A l e k s a n d e r  P o l i t a ń s k i

Propaganda

Pracownia Projektowania Graficznego / Plakatu  

Graphic Design / Poster Studio  

_

2020



304  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 305 

A l e k s a n d r a  M a t l a k  

Zwierzę to nie zabawka 

An Animal Is Not a Toy

Pracownia Książki  

Book Studio

_

2019



306  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 307 

A l i c j a  S k r z y p c z a k 

Ksiądz  

A Priest

Pracownia Projektowania Graficznego / Plakatu  

Graphic Design / Poster Studio

_

2020



308  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 309 

A n t o n  S i v a t s k i 

Propaganda 

Pracownia Ilustracji  

Illustration Studio

_

2019



310  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 311 

A r t u r  S k o w r o ń s k i 

wtrącić / вложить / put in

Pracownia Reklamy i Informacji Wizualnej 

Advertising and Visual Information Studio

 

_

2017



312  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 313 

B a r t o s z  Ż u b e r 

End plastic before it end us 

Skończ z plastikiem, zanim skończy z nami

Pracownia Projektowania Graficznego / Plakatu  

Graphic Design / Poster Studio 

_

2020



314  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 315 

E l i z av e t a  Tk a c h u k 

Child soldiers 

Dziecko-żołnierz 

Pracownia Projektowania Pisma i Form Wydawniczych  

Lettering and Typography Studio

_

2020



316  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 317 

E wa  S k u z a 

NFZ 

National Health Fund

Pracownia Projektowania Pisma i Form Wydawniczych  

Lettering and Typography Studio

_

2016



318  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 319 

H o n o r a t a  B i a l i c 

Propaganda

Pracownia Projektowania Graficznego / Plakatu 

Graphic Design / Poster Studio 

_

2020



320  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 321 

I z a  K a b z a 

Polsko. Nie dziel się na pół 

Poland, Do Not Divide Yourself into Halves 

Pracownia Projektowania Graficznego / Plakatu 

Graphic Design / Poster Studio 

_

2020



322  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 323 

I z a b e l l a  P o g w i z d  

Smog 

Pracownia Książki  

Book Studio

_

2020



324  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 325 

K a c p e r  M a l a g a  

Propaganda 

Pracownia Projektowania Graficznego / Plakatu 

Graphic Design / Poster Studio

 

 _

2020



326  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 327 

K a t a r z y n a  J a n i a 

Propaganda 

Pracownia Ilustracji 

Illustration Studio

_

2020



328  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 329 

K a t a r z y n a  J a n i a 

Cisza  

Silence

Pracownia Projektowania Graficznego / Plakatu 

Graphic Design/Poster Studio

_

2020



330  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 331 

M a g d a l e n a  Wo s i k 

Czy wiesz co masz na widelcu? 

Do You Know What You Have on Your Fork?

Pracownia Książki  

Book Studio

_

2020



332  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 333 

M a r t a  S t a c h o w s k a 

500 plus 

Pracownia Projektowania Graficznego / Plakatu  

Graphic Design / Poster Studio

_

2020



334  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 335 

M i c h a ł  M a t o s z k o 

Posters for the masses 

Plakaty dla mas

Pracownia Projektowania Graficznego / Plakatu  

Graphic Design / Poster Studio

_

2020



336  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 337 

M o n i k a  G i l 

Adoptuj

Adopt

Pracownia Książki 

Book Studio

_

2020



338  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 339 

N a t a l i a  K o z ł o w s k a 

Jedz ostrożnie  

Eat Carefully

Pracownia Książki  

Book Studio

_

2020



340  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 341 

N a t a l i a  S z y m a ń s k a

Lepiej nie widzieć 

Better Not to See 

Pracownia Projektowania Graficznego / Plakatu  

Graphic Design / Poster Studio 

 

_

2020



342  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 343 

Pa t r y k  G m e r e k

Fake News

Pracownia Ilustracji 

Illustration Studio

 

_

2019



344  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 345 

Pa u l i n a  K a c z m a r e k

Tolerancja  

Tolerance 

Pracownia Książki

Book Studio

 

_

2020



346  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 347 

To m a s z  B r o d a 

Propaganda

Pracownia Ilustracji 

Illustration Studio

 

_

2020



348  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 349 

To m a s z  P i e t r e k 

Nieuzasadniona przemoc 

Unjustified Violence

Pracownia Projektowania Graficznego / Plakatu  

Graphic Design / Poster Studio

 

_

2019



350  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 351 

W e r o n i k a  S t a n e k 

United Nations: Translating Peace into War  

ONZ: przekładanie pokoju na wojnę

Pracownia Projektowania Graficznego / Plakatu  

Graphic Design / Poster Studio

 

_

2020



352  Wydział Grafiki i Sztuki Mediów / Faculty of Graphic Arts and Media Art 353 

W e r o n i k a  S t a n e k 

Twitter 

Pracownia Projektowania Graficznego / Plakatu  

Graphic Design / Poster Studio

 

_

2020


